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ΠPOΛEΓOMENA
Ένας κατάλογος  δεν είναι απλώς ένας κατάλογος, μια τυπική, ανιαρή ενδεχομένως, απαρίθμηση, για χρηστικούς λόγους. Όσο και αν ενέχει εκ των πραγμάτων και αυτά τα χαρακτηριστικά, εύκολα μπορούμε να διακρίνουμε κάτω από την επιφάνεια, τι σηματοδοτεί κάθε φορά η σύνταξη ενός καταλόγου, ενός ευρετηρίου, μιας βιβλιογραφίας. Nα αναζητήσουμε δηλαδή, το ερέθισμα που προκάλεσε την πραγματοποίησή τους, τις ανάγκες που καλούνται  να ικανοποιήσουν.

Στην περίπτωση του ανά χείρας καταλόγου με τον τίτλο Ο Ελληνικός Τύπος της Κωνσταντινούπολης, θα πρέπει να διατυπωθούν οι ίδιες περίπου σκέψεις , αφού και αυτός έχει ως αφετηρία και βάση το περιεχόμενο μιας ιδιωτικής συλλογής, της συλλογής του Στρατή Ταρίνα. Nα προσπαθήσουμε να καταλάβουμε δηλαδή, μέσα από τις σελίδες του, τα κίνητρα του συλλέκτη: ‘τα φανερά και τα αθέατα’, τα πρακτικά και τα πνευματικά, τα ιδεολογικά. Aυτό βέβαια είναι ένα ζητούμενο για τη συγκρότηση όλων των παρόμοιων  ιδιωτικών συλλογών που δημιουργήθηκαν στο πέρασμα των αιώνων, οι περισσότερες από τις οποίες αποτέλεσαν τη βάση περίφημων βιβλιοθηκών.  Nα κατανοήσουμε εν πρώτοις τη ροπή του ανθρώπου να συλλέγει αντικείμενα, ποικίλα αντικείμενα, είτε αυτά είναι έργα τέχνης ή βιβλία, είτε χρηστικά πράγματα του καθημερινού βίου ή της προσωπικής φιλοπεριέργειας, περιβάλλοντάς τα συναισθηματικά και φορτίζοντάς τα συμβολικά· το κάθε άτομο για τους δικούς του λόγους, με τις προσωπικές του επιλογές, φυσικά με τις δικές του οικονομικές δυνατότητες

Πάντως, όπως και να έχουν τα πράγματα, ένας κατάλογος όπως αυτός, ο οποίος στο μεγαλύτερό του ποσοστό αντιπροσωπεύει την ιδιωτική συλλογή, ενέχει και ένα επιπλέον πλεονέκτημα: πέρα από την οποιαδήποτε  αναγνώριση και ικανοποίηση για την κατοχή της που -σε όλες τις περιπτώσεις-  έχει γίνει με  επίπονο συστηματικό ‘κυνήγι’, αποδεικνύει και την προδιάθεση του συλλέκτη να 

κοινολογήσει το περιεχόμενό της,  μοιραζόμενος κατ’ αυτόν τον τρόπο, τα όποια πλεονεκτήματα αυτή διαθέτει. Δεν είναι πάντοτε  έτσι τα πράγματα βέβαια. Yπάρχουν και οι ‘βιβλιοτάφοι’, όπως ονόμαζαν στην Aναγέννηση όσους δεν δέχονταν να διαθέσουν ένα σπάνιο χειρόγραφό τους για μελέτη σε άλλους, από φόβο να μην χάσει τη μοναδικότητά  του και τη συλλεκτική του αξία.. Aλλά αυτό, στην εποχή της Kοινωνίας της Πληροφορίας,  είναι μάλλον ένα ακραίο παράδειγμα.  Θα έλεγα επίσης, ότι ένας δημοσιευμένος κατάλογος,  όπως και μια έντυπη βιβλιογραφία, που φιλοδοξούν να έχουν μιαν ικανοποιητική πληρότητα, προσφέρουν  και κάτι ακόμα: την ευχαρίστηση σε άλλους να εντοπίζουν τα κενά ή τις ελλείψεις που σπεύδουν εκείνοι να συμπληρώσουν. Έχει και αυτό, όμως, το πολύ θετικό του αποτέλεσμα· συμβάλλει στη σταδιακή συμπλήρωση και ολοκλήρωση της καταγραφής του γνωστικού αντικειμένου που καλύπτει αυτή η συλλογή.

Aλλά τι σηματοδοτεί για τον Πολίτη επιχειρηματία Στρατή Tαρίνα αυτή η συλλογή εφημερίδων της Kωνσταντινούπολης; Eύκολα θα απαντούσα με τις πρώτες λέξεις που μου έρχονται στο νου: τη νοσταλγία και τη «διαρκή μνήμη». Nοσταλγία για την μακραίωνη αυτή μεγαλόπρεπη πρωτεύουσα, τη Bασιλεύουσα, την πρωτεύουσα αυτοκρατοριών,  τη μητρόπολη  της ρωμιοσύνης, τη γενέθλια Διαρκής μνήμη· έτσι  έχουν χαρακτηριστεί στις μέρες μας οι ίδιες οι εφημερίδες. Xάνοντας κατά κάποιο τρόπο τον προσδιορισμό του εφήμερου που εμπεριέχει η ονομασία τους, ξεπέρασαν τον αρχικό τους προορισμό, την ενημέρωση και αποτελούν πια έναν αδιάψευστο φορέα της συλλογικής μνήμης και της πολιτισμικής κληρονομιάς του τόπου και των ανθρώπων του. Aυτό προσφέρουν οι εφημερίδες της Πόλης. Καταγράφοντας στις σελίδες τους την ιστορική μνήμη με την συγχρονική τους πραγματικότητα κατοπτρίζουν την καθημερινότητα της ρωμιοσύνης αλλά, ακόμα, τα πνευματικά επιτεύγματα και τους αγώνες της κοινωνίας, τις εθνικές διεκδικήσεις και τις ιδεολογικές της αντιπαραθέσεις, στην ιστορική της πορεία από την πρώτη εμφάνιση ελληνικών εφημερίδων στα μέσα περίπου του 19ου αιώνα..
Aυτά όλα, και άλλα ακόμα, αποπνέει  ο πλούσιος αυτός κατάλογος, όπου περιλαμβάνονται οι καραμανλήδικες και οι δίγλωσσες ή πολύγλωσσες εφημερίδες. Όλες μαζί μαρτυρούν για τη δυναμικότητα του ρωμέικου δημοσιογραφικού κόσμου. Λόγιου στην πλειονότητά του και με αγωνιστικό φρόνημα 

που δεν ορρώδησε μπροστά σε ποικίλες αντιξοότητες και δυσκολίες, επινοώντας και πραγματοποιώντας παράπλευρες μεθόδους –τη συχνά, εφαρμοζόμενη και σε άλλες περιοχές με αυστηρή λογοκρισία, αλλαγή τίτλων στις εφημερίδες- για να μη διακόπτεται ο επιδιωκόμενος στόχος τους.  Eν ολίγοις αποτέλεσαν και αυτές ένα πλούσιο πνευματικό υλικό, που καλλιέργησε και διατήρησε ζωντανή την ελληνική γλώσσα· ένα γλωσσικό όργανο  που λειτουργούσε και ως  μέσο επικοινωνίας των χριστιανικών λαών της βαλκανικής χερσονήσου και της καθ’ ημάς Ανατολής, Πόλη του συλλέκτη, με όλους τους μύθους που την περιβάλλουν και με όσα συνεπάγεται ο διαρκής θαυμασμός, η αναγνώριση, σε πολλαπλά επίπεδα στο πέρασμα του χρόνου, ιδιαίτερα για τον ελληνισμό, αλλά θα έλεγα και όχι μόνο. 
Στο πλαίσιο αυτό σημαντική πρέπει να θεωρείται η προσπάθεια και το μεράκι του Στρατή Tαρίνα, που πιστεύοντας στην τεκμηριωτική αξία του ογκώδους αυτού έντυπου υλικού για τη μελέτη της κοινωνίας που το παρήγαγε θέλησε να το διασώσει·  να διασώσει ουσιαστικά την πολιτισμική κληρονομιά της ρωμιοσύνης και παράλληλα να τεκμηριώσει τη ζωή του Τύπου της Κωνσταντινούπολης, ανιχνεύοντας με επιμονή και όσο μπορούσε πιο εξαντλητικά, όσες σχετικές πληροφορίες έχουν διασωθεί σε βιβλία και στον ίδιο τον  Τύπο. Θα πρέπει επίσης να αναφερθεί η προθυμία του να διαθέτει το υλικό αυτό στην ιστορική έρευνα, να κοινοποιεί με εκθέσεις και μικρούς καταλόγους το περιεχόμενο της συλλογής του, -έχουν ήδη οργανωθεί πέντε εκθέσεις με παρόμοια εκθέματα – γνωστοποιώντας έτσι στο επιστημονικό και ευρύτερο κοινό το δυσεύρετο συχνά αυτό ιστορικό υλικό, ούτως ή άλλως ευαίσθητο από τη φύση του.  

Eυελπιστούμε λοιπόν ότι η συστηματική καταγραφή του κωνσταντινουπολίτικου Tύπου που περιέχεται στον παρουσιαζόμενο σήμερα τόμο  θα αποτελέσει έναν χρήσιμο οδηγό για να ανασυσταθούν, με τη συμβολή όλων των ενδιαφερομένων, οι ελλειπτικές σειρές που υπάρχουν ακόμα και στις μεγάλες βιβλιοθήκες, στην Aθήνα και την Πόλη. Kαι είναι πολλές οι ελλείψεις. Ίσως μάλιστα αποτελέσει το κίνητρο για να μικροφωτογραφηθούν ή να ψηφιοποιηθούν οι σειρές και τα σκόρπια φύλλα των εφημερίδων και περιοδικών που επέζησαν από τη φθορά  των περιστάσεων, αποτίνοντας με αυτόν τον τρόπο  φόρο τιμής στους πρωτεργάτες του  ελληνικού Tύπου της Πόλης. 

ΛΟΥΚΙΑ ΔΡΟΥΛΙΑ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Κάθε ιστορική μελέτη που διεισδύει στα άδυτα του παρελθόντος, με σκοπό να αποκαλύψει γεγονότα και καταστάσεις που αφορούν στο Γένος μας, πιστεύω ότι, αποκτά ιδιαίτερη σημασία ειδικότερα στην ταραγμένη εποχή μας. Κι’ αυτό γιατί οι μελέτες αυτές γεφυρώνουν το παρόν και το παρελθόν για να αντλήσουμε τις απαραίτητες γνώσεις, δημιουργόντας έτσι τις προϋποθέσεις κατανόησης της ιστορικής μας διαδρομής και να στεριώσουμε σε γερά θεμέλια το παρόν κατά συνέπεια και το μέλλον μας. 
Μια τέτοια γέφυρα, φιλοδοξεί ν’ αποτελέσει και η παρούσα πρώτη απόπειρα καταγραφής ενός ιστορικού υλικού που υπόκειται εύκολα στη φθορά· καταγραφή  βέβαια που δεν καλύπτει πλήρως το θέμα των Ελλήνων δημοσιογράφων και των εφημερίδων στην Πόλη κατά το παρελθόν, αλλά τουλάχιστον δίνει τα πρώτα απαραίτητα στοιχεία, στα οποία καταφεύγοντας οι μελετητές θα μπορέσουν να οικοδομήσουν μίαν άρτια επιστημονική μελέτη για να αναδείξουν το θέμα καλύτερα.
Τα απαραίτητα στοιχεία για την ερασιτεχνική αυτή απόπειρα τα άντλησα από την σχετικά πλούσια συλλογή ημερήσιου και περιοδικού τύπου της Πόλης που έχω με τον καιρό αποκτήσει. Μια συλλογή που ξεκινά με το πρώτο ελληνικό περιοδικό Η Μέλισσα του Βοσπόρου το 1842, την πρώτη ελληνική εφημερίδα της Πόλης τον Τηλέγραφο του Βοσπόρου το 1843, , και που φθάνει μέχρι τις εφημερίδες των ημερών μας, την Απογευματινή και την Ηχώ. Η συλλογή των εφημερίδων οφείλεται στην έφεση που είχα, και που συνεχίζω να έχω, να συλλέγω στοιχεία που αναδεικνύουν την πολιτισμική και πολιτιστική κληρονομιά μας στην Επτάλοφο. Όχι μόνο εφημερίδες και περιοδικά βέβαια. Όμως ο Τύπος, μια βασική πηγή για τη γνώση της ιστορίας της κοινωνίας μας σε όλες της τις εκφάνσεις, ήταν το αντικείμενο συλλογής και έρευνας που με απασχόλησε συστηματικά τα τελευταία είκοσι χρόνια. Ερέθισμα μεγάλο σε αυτόν τον τομέα, ήταν το γεγονός, ότι μέχρι σήμερα ο ελληνικός Τύπος της Πόλης δεν είχε μελετηθεί συστηματικά. Αλλά και όσοι ασχολήθηκαν περιστασιακά, θα έλεγα, με το θέμα, μάλλον περιέπλεξαν την ιστορία του ομογενειακού τύπου με ανακρίβειες και λάθη· σε ελάχιστες περιπτώσεις δίνουν με επιτυχία μια σωστή παρουσίαση του θέματος, συνήθως μέχρι την εποχή της ίδρυσις της Τουρκικής Δημοκρατίας. Οι ιστορικές συνθήκες δυσκόλεψαν κατά πολύ τη συστηματική διάσωση και διατήρηση  του σώματος των εφημερίδων και για τον λόγο αυτό η αυτοψία δεν ήταν εύκολα εφικτή. 
Στην εργασία μου αυτή έχουν περιληφθή περί τους 150 τίτλους εφημερίδων από τις οποίες οι 120 προέρχονται από την συλλογή μου. Πιστεύω ότι οι εφημερίδες αυτές αποτελούν περίπου το εννενήντα τοις εκατό του συνόλου των ελληνικών εφημερίδων που εκδόθηκαν στην Πόλη. Πρέπει να τονισθεί ότι δεν έχουν περιληφθεί  στον Κατάλογο, εκείνες των οποίων δεν τεκμηριώνεται η κυκλοφορία τους. Οι αιτήσεις των Ρωμιών της Πόλης στη Γραφειοκρατία, κυρίως την εποχή των νεοτούρκων, μεταξύ 1908 έως 1912, για απόκτηση δικαιώματος κάποιου τίτλου εφημερίδας ή περιοδικού, επ’ ουδενί διασφαλίζει και το γεγονός της έκδοσης της εφημερίδας. Ακόμη και δημοσιεύσεις του τύπου όπως «Από του προσεχούς Σαββάτου αρχίζει την έκδοσίν της νέα συνάδελφος [...]» ή «Μετ’ ευχαριστήσεως αναγράφομεν, ότι ο συνάδελφος [...] προτίθεται λίαν προσεχώς, να εκδώση φύλλον υπό τον τίτλον [...]» προδίνουν τις προθέσεις αλλά δεν παρέχουν τη βεβαιότητα της κυκλοφορίας. 
Ο Κατάλογος των εφημερίδων ταξινομήθηκε στις ακόλουθες κατηγορίες: α΄. ελληνόγλωσσες, β΄ τουρκόγλωσσες με ελληνικά στοιχεία (καραμανλήδικες), γ΄ ελληνοτουρκικές, δηλαδή εφημερίδες που περιελάμβαναν ελληνικά και τουρκικά κείμενα, δ΄ ελληνογαλλικές, έντυπα που περιελάμβαναν εκτός των ελληνικών και κείμενα γραμμένα γαλλιστί, -κατά κανόνα, ήταν προπαγανδιστικές εκδόσεις των Ρωμαιοκαθολικών της Πόλης-  και, τέλος,  ε΄ τις πολύγλωσσες, που ήταν κυρίως εκδόσεις Τούρκων δημοσιογράφων, αλλά περιελάμβαναν κείμενα γραμμένα στα ελληνικά, τα καραμανλήδικα, τα αρμένικα και τα  γαλλικά.
Εδώ θα πρέπει να προσδιορισδθεί με ποια έννοια χρησιμοποιείται ο όρος «εφημερίς». Εφημερίδα εννοείται το έντυπο, που βασικά, περιέχει μεταξύ των άλλων ειδήσεις από την καθημερινότητα, κοινωνικές, αλλά και πολιτικές ή εκκλησιαστικές. Η περιοδικότητά της ποικίλλει· μπορεί να είναι ημερήσια έως και σε σπάνιες περιπτώσεις, μηνιαία άσχετα αν το έντυπο αυτοπροσδιορίζεται ως περιοδικό, επιθεώρηση, σύγγραμμα ή εφημερίδα. Αν όμως το έντυπο έχει και εξώφυλλο τότε υποχρεωτικά το κατατάσσω στην κατηγορία του «περιοδικού». Στον Κατάλογο δεν περιλαμβάνονται περιοδικά, που είναι ωστόσο  εξ ίσου σημαντικά και πρόσφεραν το ίδιο δημιουργικό έργο με τις εφημερίδες. 

Οι εφημερίδες, όπως είναι γνωστό, έπαιξαν πολύ σημαντικό ρόλο στην πνευματική ανάπτυξη της Ρωμιοσύνης, στην συνειδητοποίηση της θέσης που κατέχει μέσα στον χώρο της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, στη βελτίωση της προφορικής και γραπτής γλώσσας, στην αποδοχή των μεταρρυθμιστικών ρευμάτων που έρχονταν από την Δύση, στην διέγερση της κοινωνικής συνείδησης των πολιτών, στην συγκρότηση ομάδων που θα ενίσχυαν το Οικουμενικό Πατριαρχείο, στην βελτίωση της παρεχόμενης παιδείας στα παιδιά και στους νέους, στην ίδρυση προτύπων Πνευματικών και Εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και άλλα.
Παράλληλα με το νηφάλιο ύφος δεν έλειψε και το συγκρουσιακό όταν οι δημοσιογράφοι ασκούσαν κριτική στο επίσημο Κράτος, στις πράξεις του Πατριαρχείου ή και των Συμβουλίων που διαχειρίζονταν τα Ιδρύματα, αλλά και στις μεταξύ τους αντιπαλότητες. Ο σκληρός δημοσιογραφικός λόγος όμως, όσο αμερόληπτος και αν προσπαθούσε να είναι,  αντιμετώπιζε πάντα τα πλοκάμια της κρατικής λογοκρισίας.

Δεν ήταν λίγοι  οι Έλληνες εκδότες και συντάκτες εφημερίδων που υφίσταντο τον πέλεκυ της άκριτης κρατικής παρέμβασης, γεγονός  που πολύ συχνά σήμαινε κλείσιμο της εφημερίδας, χρηματικές ποινές, φυλακίσεις, ακόμη και απελάσεις. Η ρωμαλέα ψυχή τους δεν κλονίζονταν. Συνέχιζαν το εκδοτικό τους έργο αλλάζοντας τίτλο, αρχισυντάκτη και παρεμβάλλοντας ένα δικό τους άνθρωπο ως ιδιοκτήτη, μένοντας οι ίδιοι στην σκιά. Χαρακτηριστικό παράδειγμα ήταν η εφ. Πολιτική Επιθεώρησις, που άλλαζε συχνά τίτλους λόγω των συνεχών διώξεών της από τις Αρχές (Ισοπολιτεία, Ελευθεροτυπία, Τα Δίκαια των Εθνών, Δράσις, Συναδέλφωσις, Φωνή, Δίκαια των Εθνών). Πολλές φορές οι εκδότες νοίκιαζαν  τον τίτλο μιας εφημερίδας που ο κάτοχός της την είχε σε αδράνεια, ή ακόμα αγόραζαν έναν τίτλο, προκειμένου να συνεχίσουν το λειτούργημά τους. 
Η χρηματοδότηση των εφημερίδων είχε επίσης ποικίλες πηγές. Ο εκδότης είτε χρησιμοποιούσε δικά του κεφάλαια ή τον χρηματοδοτούσαν ισχυροί οικονομικοί παράγοντες. Στην δεύτερη αυτή περίπτωση έπαιζε ρόλο η τοποθέτηση του χρηματοδότη ως προς τα θέματα που αφορούσαν τα Κοινοτικά Ιδρύματα της Πόλης ή τις δραστηριότητες του Πατριαρχείου ή το πρόσωπο του ιδίου του Πατριάρχη. Σημαντική πρόσοδος για πολλές εφημερίδες ήταν οι συνδρομές που εισέπρατταν από την επαρχία. 
Οι ιδεολογικές τοποθετήσεις του τύπου όσο υποκριτικές κι’ αν ήταν έναντι των πεπραγμένων των κυβερνήσεων, για λόγους αυτοσυντήρησης και επιβίωσης φρόντιζαν να στρέφουν τα βέλη τους σε κυβερνητικούς παράγοντες ατομικά, δηλώνοντας συγχρόνως πλήρη αφοσίωση στο καθεστώς. Αλλιώς υπέγραφαν την καταδίκη τους. Η καταδίκη αυτή ερχόταν ταχύτερα όταν στην εφημερίδα υπήρχαν γελοιογραφίες.(π.χ. Ο Διογένης, Ο Κουδουνάτος, Ο Μώμος, Εμπρός, Άνω-Κάτω, Ο Βούρδουλας, κ.ά.). Στις σατιρικές εκδόσεις η γελοιογραφία υπήρξε εκείνο το είδος, το οποίο δημιουργούσε και την μεγαλύτερη ενόχληση στις Αρχές από την περίοδο του Τανζιμάτ, το 1858, μέχρι και την εποχή του Α΄ Παγκοσμίου Πολέμου.
Υπήρχαν επίσης έντονες διαφοροποιήσεις των δημοσιογράφων για τα εκκλησιαστικά θέματα. Διαμάχες που τις πυροδοτούσαν όχι μόνον λαϊκοί παράγοντες αλλά και μητροπολίτες που αντιπολιτεύονταν τις αποφάσεις του Πατριαρχείου. Άλλες
έντονες διαμάχες ανέκυπταν μεταξύ των υποστηρικτών της καθαρεύουσας  και της δημοτικής γλώσσας ( καθαρευουσιάνοι –μαλλιαροί). Περιττό να σημειώσω ότι το Πατριαρχείο και η Μεγάλη του Γένους Σχολή συμπορεύονταν με τους πρώτους. Οι προοδευτικοί δημοτικιστές ήταν συγκεντρωμένοι στο Σταυροδρόμι. Στον χώρο των δημοτικιστών είχε αναπτυχθεί και ένα σοσιαλιστικό ρεύμα που το προάσπιζαν σθεναρά  ορισμένες εφημερίδες (βλ. Ο Λαός, Ο Εργάτης).
Όταν με το τέλος του Πολέμου βρέθηκαν στην Πόλη ο ελληνικός στρατός και πολιτικοί παράγοντες δεν ήταν δυνατόν να μην ενσκήψει και εκεί η «πανούκλα» του διχασμού βενιζελικών και αντιβενιζελικών που καθρεφτίζονταν και στον τοπικό Τύπο και είχε καταστροφικές συνέπειες για την Ρωμιοσύνη της Πόλης μετά την ήττα της μικρασιατικής εκστρατείας και την καταστροφή της Σμύρνης.
Σε όλη αυτή τη διαδρομή δραστηριοποιήθηκαν στην Πόλη κορυφαίοι δημοσιογράφοι. Σημαντικός είναι ο αριθμός τους. Τόσο που δεν μπορεί να αναφερθεί κανείς σε όλους στα περιορισμένα πλαίσια ενός προλόγου. Οφείλουμε όμως να μνημονεύσουμε τον Θεόδωρο Κασάπη, πρωτοπόρο αγωνιστή για την ελευθεροτυπία στο Οθωμανικό κράτος. Στις 8 Φεβρουαρίου 1877 οι σατιρικές εφημερίδες Hayâl και Ο Μώμος που εξέδιδε ο Κασάπης, στα τούρκικα και στα ελληνικά, δημοσίευσαν γελοιογραφία του Καραγκιόζη που παρίστανε τον Τύπο αλυσοδεμένο χειροπόδαρα, ενώ ο Χατζιαβάτης τον ρωτά:  «Τι κατάσταση είναι αυτή Καραγκιόζη;». «[Ο τύπος] είναι ελεύθερος εντός των ορίων του Νόμου» του απαντά ο Καραγκιόζης. Η ευφυέστατη αυτή γελοιογραφία θεωρήθηκε από την λογοκρισία ως προσωπική ύβρις κατά του σουλτάνου Abdülhamid. Ο Χαμίτ τον παρέπεμψε αμέσως σε δίκη με την κατηγορία ότι: «Σατυρίζων ο Κασάπης το υπ’ εμού χορηγηθέν Σύνταγμα (Teşkilat-ı Esasiye) σατυρίζει εμέ προσωπικά και ως εκ τούτου πρέπει να διωχθή ποινικώς». Κατασχέθηκαν τότε το τυπογραφείο και τα γραφεία του, ο ίδιος δε συνελήφθηκε και παρεπέμφθηκε σε δίκη. Παρ’ολίγο ο Κασάπης να παραπεμφθεί για ασέβεια στον Χαμίτ, κάτι που θα μπορούσε να έχει ως συνέπεια την επιβολή μέχρι και της θανατικής ποινής. Φαίνεται όμως ότι επικράτησε ωριμότερη σκέψη και ο εκδότης της εφημερίδας καταδικάστηκε βάσει του άρθρου 15 του Νόμου περί Τύπου στις 26 Μαρτίου 1877 σε 3 χρόνια φυλάκιση, την ανώτερη προβλεπόμενη από τον νόμο ποινή. Αξίζει να σημειωθεί ότι με την δίκη αυτή εναντίον του Κασάπη, εγκαινιάσθηκε η εφαρμογή του «περί Τύπου Νόμου».
Μια άλλη άκρως μαχητική φυσιογνωμία ήταν και ο δικηγόρος, δημοσιογράφος και βουλευτής Κωνσταντινουπόλεως την περίοδο των Νεοτούρκων Παντελής Κοσμίδης  που έδινε τιτάνιες μάχες στην εθνοσυνέλευση αλλά και από τις στήλες των εφημερίδων του – την Σαντάϊ Μιλλέτ στα τουρκικά και την Φωνή στα ελληνικά  – για να προασπίσει τα δικαιώματα των μειονοτήτων έναντι των καταπιέσεων του καθεστώτος το οποίο υποκρινόταν ότι θα εγκαταστήσει την Δημοκρατία. Ως δικηγόρος, και άριστος γνώστης της τουρκικής, έδινε το παρών του σε κάθε δίκη συναδέλφου του δημοσιογράφου στο Στρατοδικείο, προκειμένου να τους υπερασπισθεί. Καταδικάστηκε για δημοσίευμά του στην εφημερίδα του Φωνή την 29η Ιανουαρίου 1912 και φυλακίστηκε κι αυτός για τέσσερις μήνες, αρνούμενος να εξαγοράσει την ποινή του.
Ένα χρόνο αργότερα, στις αρχές του 1913 και λίγο μετά την ανακήρυξη του Α’ Παγκοσμίου Πολέμου, οι Νεότουρκοι που είχαν γίνει κυρίαρχοι του κράτους πήραν μέτρα εναντίον των Ελλήνων της Πόλης. Τότε (τον Οκτώβριο του 1913) το Σωματείο των Οθωμανών Δικηγόρων διέγραψε από τον κατάλογο των μελών του τον Κοσμίδη. Κηρύχθηκε έκπτωτος της Οθωμανικής υπηκοότητας, δημεύθηκε η περιουσία του και απελάθηκε τον Φεβρουάριο του 1914.
Οφείλουμε ακόμη να θυμόμαστε τον Ευαγγελινό Μισαηλίδη, αναγεννητή των τουρκόφωνων Ελλήνων της Μικράς Ασίας και της Πόλης. Επίσης τους Βλάσση Γαβριηλίδη ο οποίος αργότερα έγραψε ιστορία και εδώ στην Αθήνα, τον Σταύρο Βουτυρά, τον Κωνσταντίνο Σπανούδη, τον Πανανό Κεσίσογλου, τον πρωτοπόρο του σοσιαλισμού Νικόλαο Γιαννιό, που δεν είναι οι μόνοι μάλιστα, που δραστηριοποιήθηκαν στη συνέχεια και στην Ελλάδα.
Ένας σημαντικός αγωνιστής αλλά και πνευματικός άνθρωπος με πλατειά μόρφωση, με ήθος και παραδειγματική ανιδιοτέλεια υπήρξε και ο Θεόδωρος Καβαλιέρος Μαρκουΐζος, Έλληνας υπήκοος με καταγωγή  από τη Σύρο. Η δημοσιογραφική του δραστηριότητα αποτελεί μέρος της νεότερης ιστορίας μας. Ξεκίνησε την δημοσιογραφική του σταδιοδρομία εκδίδοντας την εβδομαδιαία εφημερίδα Απ’ Όλα το 1910, που την συνέχισε μέχρι το 1920. Στη συνέχεια ήταν ο περιζήτητος αρχισυντάκτης σχεδόν όλων των ελληνικών εφημερίδων που κυκλοφορούσαν στην Πόλη. Το 1932 κυκλοφόρησε την Εφημερίδα η οποία δεν είχε διάρκεια. Όμως τον Μάρτιο του 1943 επανακυκλοφόρησε την Εφημερίδα δημοσιεύοντας πλήθος ελλαδικών ειδήσεων, με πύρινο κύριο άρθρο γεμάτο Ελλάδα και πάντοτε γραμμένο με μαεστρία για το φόβο της λογοκρισίας. Απελάθηκε το 1957, ύστερα από τα γνωστά ανθελληνικά μέτρα. Και αυτός ο  εκλεκτός Έλληνας στην ψυχή είχε την τύχη όλων των προσωπικοτήτων του εξωελλαδικού ελληνισμού που υποχρεώθηκαν κάποια στιγμή να καταφύγουν στην Ελλάδα. Αντιμετώπισε την αδιαφορία και την αχαριστία. Προσωπικά, θα του έδινα τον τίτλο του Πατριάρχη της ελληνικής δημοσιογραφίας στην Πόλη. 

Παρόμοιες πληροφορίες αντλούνται από τις ίδιες τις εφημερίδες και παρουσιάζονται εδώ στον Κατάλογο ως υπομνηματισμός, μαζί με όσες άλλες πληροφορίες συγκεντρώθηκαν από την ελληνική και τουρκική βιβλιογραφία και ιδιαίτερα από τα έργα του ιστοριογράφου και χρονογράφου του Οικουμενικού Πατριαρχείου Μανουήλ Γεδεών, που στα κατοπινά αθηναϊκά του χρόνια , χωρίς πια να διαθέτει το τεκμηριωτικό του υλικό, βασιζόταν στις αναμνήσεις του. Ο τόμος κλείνει με αναφορά στις Πηγές που χρησιμοποιήθηκαν και τη σχετική Βιβλιογραφία..
Σήμερα τον ελληνικό τύπο στην Πόλη αποτελούν η μακροβιότερη εφημερίδα Απογευματινή που έχει εισέλθει στο 82ο έτος κυκλοφορίας της και η εφημερίδα Ηχώ της οποίας τα τριακοστά γενέθλια εορτάζουμε φέτος. Διαθέτουν περιορισμένο αναγνωστικό κοινό αλλά ψυχή που πάλλει.

Βέβαια δεν θα τολμούσα να προχωρήσω στην κατάρτιση μιας μελέτης-καταγραφής όπως η παρούσα, αν δεν με παρότρυνε, πριν από μερικά χρόνια, στο πλαίσιο του προγράμματος ‘‘Εγκυκλοπαίδεια του Ελληνικού Τύπου’’, η Ομ. Διευθύντρια Ερευνών του Ινστιτούτου Νεοελληνικών Ερευνών του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών κ. Λουκία Δρούλια. Με συγκίνησε το γεγονός ότι μια έγκριτη επιστήμων ενός τόσο προβεβλημένου Ιδρύματος, εξεδήλωσε την εμπιστοσύνη της προς το άτομό μου και με αυτόν τον τρόπο με ενθάρρυνε να καταγράψω τις εφημερίδες της συλλογής μου, πιστεύοντας ότι ένα τέτοιο δημοσίευμα θα αποτελούσε χρήσιμο εργαλείο για την έρευνα του Τύπου της Κωνσταντινούπολης. Στην επιστολή που μου απηύθυνε, τόνιζε μάλιστα την σημασία της συλλογής μου με την χαρακτηριστική φράση: «..... Η συλλογή σας αυτή αποτελεί μια εξαιρετικά σημαντική πηγή, ιδιαίτερα αν αναλογιστεί κανείς πόσο δύσκολο γενικότερα είναι να διασώζονται πλήρεις σειρές των ευαίσθητων αυτών χαρτιών στα οποία δεν δόθηκε στο παρελθόν η δέουσα προσοχή...». Γι’ αυτό η ευγνωμοσύνη και οι ευχαριστίες μου στο πρόσωπό της είναι πολύ μεγάλες. 
Στο σημείο αυτό αισθάνομαι επίσης την ανάγκη να εκφράσω τις βαθιές ευχαριστίες μου στον φίλο ιδιοκτήτη της εφημερίδας Ηχώ της Πόλης κ. Ανδρέα Ρομπόπουλο, που φέρνει με την έκδοση αυτή, στο φως της δημοσιότητας την μελέτη των ελληνικών εφημερίδων της Πόλης, στο πλαίσιο ενός επετειακού εορτασμού μιάς ομογενειακής εφημερίδας. Ο κύριος Ρομπόπουλος  είχε την έμπνευση να γιορτάσει την τριακοστή επέτειο της εφημερίδας του με την έκδοση, ενός τόμου αφιερωμένου στην ιστορία της ελληνικής δημοσιογραφίας στην Πόλη, επιλέγοντας το δικό μου σύγγραμμα.
Ελπίζω ότι η μελέτη μου που αφορά τον τύπο, ν’ αποτελέσει ένα μικρό λιθαράκι στην καλύτερη από ιστορικής πλευράς μελέτη της Ρωμέϊκης κοινότητας της Πόλης για το παρελθόν της, το παρόν και το μέλλον της. Παράλληλα με την καταγραφή αυτή αισθάνομαι ότι αποδίδω τιμή σε πνευματικούς δασκάλους που υπηρέτησαν την δημοσιογραφία, άσχετα από τις πεποιθήσεις και τα πιστεύω του καθένα εξ αυτών.  Το πόσο σωστά υπηρέτησε έκαστος το λειτούργημά του αποτελεί αντικείμενο ειδικευμένων ερευνητών.
ΣΤΡΑΤΗΣ Δ. ΤΑΡΙΝΑΣ


Νέα Σμύρνη, 11 Μαρτίου 2007  
